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Εχουν πολλά κοινά στοιχεία 
που τις ενώνουν, ενώ παράλλη-
λα η καθεµιά διατηρεί τη δική 
της έντονη και λαµπερή προ-
σωπικότητα. Οι αδελφές Μα-
ρία Αποστόλου-Νικολοπούλου 

και Τάνια ∆ρογώση-Νικολοπούλου γεν-
νήθηκαν κάτω από την ίδια στέγη και 
επέλεξαν να εκφράζονται µέσα από την 
τέχνη και τη ζωγραφική µε διαφορετικό 
τρόπο. Εκτός από αδελφές και συνάδελ-
φοι, είναι δύο πολύ καλές φίλες που µοι-
ράζονται πολλές κοινές αγάπες. 

Μία από αυτές είναι οι Σπέτσες, το 
όµορφο νησί του Αργοσαρωνικού, από 
το οποίο οι δυο τους έχουν πολλά βιώµα-
τα, που έχουν τη γεύση του καλοκαιριού, 
καθώς σ’ αυτό περνούσαν τις διακοπές 
τους. Οι εικόνες από το νησί απέκτησαν 
ψυχή, έγιναν έργα ζωγραφικής, που πα-
ρουσιάζονται αυτήν την εποχή στην κοι-
νή διατοµική τους έκθεση που έχει τίτλο 
«Coctail» και φιλοξενείται στην Γκαλερί 
Ακρόπρωρο στη Χώρα του νησιού. Αν 
µη τι άλλο, οι δύο αδελφές ζωγράφοι µάς 
«κερνούν» ένα πολύχρωµο, ζωγραφικό… 
κοκτέιλ, που µας δροσίζει µε τις εικόνες 
από τις «δικές» τους Σπέτσες, που µετα-
φέρει. Την επιµέλεια της έκθεσης έχει η 
ιστορικός Τέχνης, µέλος της AICA, Λου-
ίζα Καραπιδάκη.

Με αφορµή αυτήν την έκθεση, οι δύο 
εικαστικοί µιλούν σήµερα στον «Ε.Τ.» της 
Κυριακής, από τις Σπέτσες, όπου βρίσκο-
νται, για τη σχέση τους µε το νησί, αλλά 
και για τη µεταξύ τους δηµιουργική συ-
νύπαρξη… 

Τι σας δένει µε τις Σπέτσες; 
Παιδικές µνήµες, όνειρα;

-Μια ερώτηση που θα µπορούσαµε 
να απαντάµε ώρες ολόκληρες. Παρόλο 
που δεν γεννηθήκαµε εδώ, οι Σπέτσες 
για εµάς είναι πατρίδα. Εδώ περάσαµε 
τα παιδικά, τα εφηβικά, τα ενήλικα κα-
λοκαίρια µας. Ο πατέρας µας, έπειτα από 
κάποια χρόνια που ερχόµασταν, έχτισε το 
σπίτι µας. Ενα σπιτάκι απλό, πολύ κοντά 
στη θάλασσα, που ήταν πάντα για εµάς 
η απόδραση, το καταφύγιο από την πο-
λύβουη Αθήνα. Οι µνήµες είναι άπειρες, 
ζωντανές, αλλά και θολές, που συνδέο-
νται µε µυρωδιές από θρούµπι, νυχτο-
λούλουδο και πεύκο, καθώς και µε τον 
ήχο από τα αµαξάκια µε τα άλογα. Μνή-
µες και ακούσµατα, τραγούδια, παιχνίδια 
στη θάλασσα, φλερτ και χτυποκάρδια, 
όλα µπερδεύονται γλυκά. Κάθε φορά που 
ερχόµαστε είναι σαν να µη φύγαµε ποτέ, 
ένα σταµάτηµα του χρόνου, που συναντά 
την παιδικότητά µας.

Πώς είναι να ζωγραφίζετε τις 
Σπέτσες, στην ουσία τα βιώµατά 
σας από το νησί;

-Τάνια ∆ρογώση: Τα έργα µου είναι 
εµπνευσµένα από το σπετσιώτικο τοπίο, 
αλλά όχι απόλυτα. Το ζητούµενό µου δεν 
είναι να αποδώσω φωτογραφικά τον τόπο 
από τον οποίο έχω εµπνευσθεί, αλλά την 
αίσθηση του ελληνικού καλοκαιριού. 

-Μαρία Αποστόλου: Ζωγράφισα το-
πία, δέντρα και βυθούς σαν θραύσµατα 
µνήµης, αλλά και φαντασίας. Εργα που 
είναι αποτέλεσµα βιώµατος και ονεί-
ρου.

Τι ξεχωρίζετε, τι αγαπάτε σε αυτό 
το νησί; 

-Το νησί έχει µεγάλη ιστορία όχι µόνο 
από την εποχή της Επανάστασης. Εχουν 
περάσει πολλές προσωπικότητες. Στο εµ-
βληµατικό ξενοδοχείο «Ποσειδώνιο» άφη-
σαν τα ίχνη τους ο πρίγκιπας Αλέξανδρος 
µε την Ασπασία Μάνου, ο Οδυσσέας Ελύ-
της, η Μελίνα Μερκούρη και εκατοντά-
δες άλλοι από τον πνευµατικό, τον πο-
λιτικό και τον πολιτιστικό χώρο. Στην 
Αναργύρειο & Κοργιαλένειο Σχολή 
Σπετσών, που ίδρυσε ο ευεργέτης 
Σωτήριος Ανάργυρος, φοίτησαν 
επίσης σπουδαίες προσωπικότη-
τες. Είναι ένα νησί µικρό, αλλά 
µε ιδιαίτερο χρώµα, όπου κά-
ποιος µπορεί να ησυχάσει, 
αλλά και να διασκεδάσει. 

-Μ. Απ.: Αγαπούσα και 
αγαπώ τον περίπατο και τη 
βόλτα µε το ποδήλατο (αρ-
νούµαι εκ πεποιθήσεως το 
µηχανάκι), γιατί βλέπω εικό-

νες λουσµένες στο άπλετο φως του Σα-
ρωνικού, τα ήρεµα χρώµατα της ∆ύσης, 
εικόνες που παίρνω στην Αθήνα από 
παιδί, εικόνες που µε συντροφεύουν, µε 
εµπνέουν και µε ηρεµούν στο απρόσωπο 
περιβάλλον της µεγαλούπολης. 

-Τ. ∆ρ.: Αυτό που αγαπούσα πάντα 
στις Σπέτσες είναι το γεγονός ότι, ενώ 
είναι µικρό νησί, δίνει τη δυνατότητα 
επιλογής για όµορφους περιπάτους, πο-
δηλασία, θερινά σινεµά (άλλη µία έντονη 
ανάµνηση) µε ταινίες άλλης εποχής, δια-
σκέδαση, αλλά και αποµόνωση.

∆ύο αδελφές ζωγράφοι, µε 
διαφορετικό βέβαια ύφος. Πώς 

Οι αδελφές στη ζωή και συνο-
δοιπόροι στην τέχνη μιλούν 
στον «Ε.Τ.» της Κυριακής για το 
ζωγραφικό… κοκτέιλ που σερβί-
ρουν στην Γκαλερί Ακρόπρωρο 
στο νησί του Αργοσαρωνικού
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είναι για εμάς πατρίδα»
καταλαβαίνετε, η ικανοποίηση ήταν πολύ 
µεγάλη, όταν οι τουρίστες σταµατούσαν να 
δουν ή να αγοράσουν. (Γέλια.) 

-Τ. ∆ρ.: Ενώ έχουµε επιλέξει και οι δύο 
τον δρόµο της τέχνης, η καθεµιά εκφράζεται 
µε τον δικό της τρόπο και χαράζει τη δική 
της πορεία. Αυτή η κοινή µας δραστηριό-
τητα µας δίνει τη δυνατότητα να σχολιά-
ζουµε η µία τα έργα της άλλης, να παρα-
κολουθούµε τα εικαστικά δρώµενα και να 
προκύπτουν δηµιουργικές συζητήσεις γύρω 
από την τέχνη. 

Τι άλλο σας δένει µεταξύ σας; Είστε 
παράλληλα και φίλες; 

-Μας δένουν τα πάντα, η οικογένεια, τα 
βιώµατα, οι διαφορετικές αλλά παράλληλα 
ταιριαστές µας ιδιοσυγκρασίες, η εκτίµη-
ση, ο σεβασµός, η αγάπη και, φυσικά, η 
τέχνη, που είναι πάντα ένα θέµα αγα-
πηµένο προς συζήτηση. Θα πούµε κάτι 
που δεν είναι δικό µας «αδελφές από 
τύχη - φίλες από επιλογή».

Είναι η πρώτη φορά που 
εκθέτετε µαζί και πώς σας 
φαίνεται η συνύπαρξη των 
έργων σας;

-Τ. ∆ρ.: Εχουµε εκθέσει πολλές 
φορές µαζί σε οµαδικές εκθέσεις. 
Αυτή είναι η πρώτη µας διατοµική. 
Παρ’ όλη τη διαφορετική προσέγγι-
ση, υπάρχει µια µυστική συνοµιλία 

της δηµιουργικότητάς µας.

Τι πιστεύετε ότι 

διαχειρίζεστε αυτό το γεγονός; 
-Μ. Απ.: Μεγαλώσαµε σε ένα σπίτι όπου 

η τέχνη ήταν παρούσα, όχι µόνο η ζωγρα-
φική, αλλά και η µουσική. Από µικρές και 
οι δύο εκδηλώσαµε αγάπη για την τέχνη. 
Πινέλα, χαρτιά και χρώµατα ήταν το καλύ-
τερο δώρο. Αυτή ήταν η αρχή. Μια παιδι-
κή-εφηβική δραστηριότητα στο νησί ήταν 
η Τάνια να ζωγραφίζει βότσαλα κι εγώ το-
πία µε σινική µελάνη και νεροµπογιές, που 
τα πουλούσαµε στους περαστικούς. Οπως 

διαφοροποιεί τη ζωγραφική της 
µίας από τη ζωγραφική της άλλης;

-Μ. Απ.: Η Τάνια ζωγραφίζει παρα-
στατικά µε εσωτερική ένταση και ευαι-
σθησία, θα έλεγα, αξιοποιώντας τα υλικά 
µε τέτοιο τρόπο που εξυπηρετούν από-
λυτα το θέµα. Είναι σαν να τα δαµάζει, 
αποπνέοντας εκφραστικότητα και ζω-
ντάνια. 

-Τ. ∆ρ.: Παρακολουθώντας τον τρόπο 
που δουλεύει η Μαρία, είναι πρόδηλη η 
αγάπη της για τη λεπτοµέρεια. Χάνεται 
στις αµέτρητες λεπτεπίλεπτες πινελιές 
της και τις χρωµατικές της εκφάνσεις µε 
τρόπο εµµονικό. Χαρακτηριστικό µιας έκ-
φρασης που έχει συχνές αποδράσεις από 
το πραγµατικό στο φανταστικό, βάζοντας 
δικές της φόρµες και σχήµατα, ώστε το 
αποτέλεσµα να έχει το προσωπικό της 
ιδίωµα. 

Φως και 
ρεαλισμός 

στον καμβά

Επόµενα σχέδια;
-Μ. Απ.: Προσωπικά, εκτός των υπο-
λοίπων, εδώ και κάποια χρόνια, προµη-
θεύω µε αντικείµενα τέχνης art shops 
και γκαλερί της Αθήνας. Ωστόσο, τα 
σχέδια είναι η συνεχής αναζήτηση 

και δουλειά, µε την προσδοκία να έχω 
τύχη και δύναµη να δηµιουργώ. 
-Τ. ∆ρ.: Απλώς, συνεχίζω να δουλεύω 
τόσο στη ζωγραφική όσο και στη χαρα-
κτική, έχοντας στον νου µου τη διαρκή 
εξέλιξη της έκφρασής µου.  

«Σε συνεχή αναζήτηση 
και διαρκή εξέλιξη…»

Στο δικό της σηµείωµα για την έκθεση η 
ιστορικός Τέχνης, µέλος της AICA, Λουίζα 
Καραπιδάκη, επισηµαίνει για τις δύο ζωγρά-
φους: «Οι παραθαλάσσιες τοπιογραφίες 
της Μαρίας Αποστόλου είναι, κυρίως, αν-
θρωποκεντρικές συνθέσεις εστιασµένες σε 
περιορισµένο περιβάλλοντα χώρο.
Ζωγραφίζει µε εµφανείς σχηµατοποιήσεις 
και συγκρατηµένες απλουστεύσεις τον φυ-
σικό περίγυρο και τα ανθρώπινα σώµατα, 
ενώ δίνει ιδιαίτερη έµφαση στις ποικίλες 
χρωµατικές αποδόσεις και στις αντικατο-

Τα έργα µου είναι 
εµπνευσµένα από 
το σπετσιώτικο τοπίο, 
αλλά όχι απόλυτα
ΤΑΝΙΑ ∆ΡΟΓΩΣΗ

Στην εικαστική οπτική της Τάνιας ∆ρογώση 
κυριαρχούν η παραστατικότητα και ο ρεαλισµός.

Η ιστορικός Τέχνης και µέλος της 
AICA, Λουίζα Καραπιδάκη, µε τις 
Τ. ∆ρογώση και Μ. Αποστόλου 
στα εγκαίνια της έκθεσης.

πτρίσεις του φωτός. Στο εικαστικό σύµπαν 
της Μαρίας Αποστόλου δεν χωρούν κανό-
νες και περιορισµοί. 
Oλα έχουν γνώµονα την πηγαία έµπνευσή 
της και το θεµιτό αισθητικό αποτέλεσµα. 
Εκµεταλλεύεται την ένταση της πανδαισί-
ας των χρωµάτων και ενεργεί µε απόλυτη 
εκφραστική ελευθερία. Η χαρακτηριστική 
εικαστική γραφή της Τάνιας ∆ρογώση κυ-
ριαρχείται από µια έκδηλη παραστατικότητα 
µε ρεαλιστική διάθεση, χωρίς φωτογραφική 
αντιµετώπιση.
Οι απεικονίσεις της µε τις αέναες µορφο-
ποιήσεις, τις άπειρες επινοητικές νατου-
ραλιστικές εκφάνσεις και τις εµφατικές 
ιµπρεσιονιστικές αναφορές απαρτίζουν τα 
τοπία του θέρους των Σπετσών, λαλίστατα 
τοπία της καρδιάς, που προξενούν ιδιαίτερη 
αίσθηση στον θεατή και του µεταφέρουν τον 
ηχηρό απόηχό τους». 
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